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PARLEMENT EUROPÉEN 2009 - 2014

Délégation à l'Assemblée parlementaire euro-latino-américaine

DLAT_PV(2013)1211

PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 11 décembre 2013, de 16 h 30 à 18 heures

Strasbourg

La séance est ouverte le mercredi 11 décembre 2013 à 16 h 45, sous la présidence 
de José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra (président).

1. Adoption du projet d'ordre du jour PE 506.897v02-00

L’ordre du jour est adopté tel qu’il ressort du présent procès-verbal.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du:
– 12 juin 2013 PE 506.895v01-00

Le procès-verbal est approuvé.

3. Communications du président

Programme d'activités de l'Assemblée EuroLat pour le premier trimestre 2014

Le président de la délégation fait observer que le programme d'activités de l'Assemblée pour 
le premier trimestre 2014 dans le cadre du programme général des activités des délégations 
interparlementaires du Parlement européen devrait être approuvé pendant la réunion de la 
Conférence des présidents, le jeudi 12 décembre. Il rappelle que, dès lors qu'il s'agit d'une 
année électorale et conformément à la décision prise par le Bureau exécutif de l'Assemblée 
lors de sa dernière réunion à Puerto Plata en septembre dernier, le programme en question ne 
prévoit que la tenue de la septième session ordinaire d'EuroLat et les réunions de ses quatre 
commissions permanentes, du Bureau exécutif et du groupe de travail "Migration", du 24 au 
27 mars 2014, à Bruxelles, en conformité avec l'article 7, paragraphe 1, du règlement et avec 
le principe de l'alternance du lieu des sessions, la dernière session plénière ayant eu lieu à 
Santiago du Chili les 23, 24 et 25 janvier 2013. Il relève néanmoins que, dans une lettre 
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adressée par le président du parlement grec au Président Schulz, l'Assemblée EuroLat a été 
invitée à organiser sa prochaine session au siège du parlement grec, à Athènes, les 27, 28 et 
29 mars 2014, dans le cadre de la présidence tournante du Conseil de l'Union européenne 
actuellement assurée par la Grèce. Il propose, par conséquent, d'accepter l'invitation adressée 
par le parlement grec et de la soumettre à l'approbation de la Conférence des présidents, 
comme l'exigent les dispositions de l'article 7, paragraphe 1, in fine, du règlement de 
l'Assemblée. Il rappelle qu'il convient que le coût de la session à Athènes ne dépasse pas de 
manière significative celui d'une session à Bruxelles, afin de s'adapter aux restrictions 
budgétaires actuelles. Enfin, le président fait observer aux membres que, en ce qui concerne le 
programme d'activités pour le second semestre 2014, il incombera au Parlement qui sera élu à 
l'issue du scrutin de mai 2014 de se prononcer sur la question, sur la base de la proposition 
présentée par le Bureau exécutif de l'Assemblée lors de sa réunion à Puerto Plata de 
septembre dernier visant à convoquer la deuxième réunion annuelle des commissions 
permanentes, du Bureau exécutif et du groupe de travail "Migration" les 2, 3 et 
4 octobre 2014 (semaine turquoise) au nouveau siège du Parlatino à Panama, pour répondre à 
l'invitation de ce dernier. 

Décision.-  Acceptation de l'invitation du parlement grec à organiser la septième session 
d'EuroLat à Athènes les 27, 28 et 29 mars 2014 dans le cadre de la prochaine présidence 
tournante du Conseil de l'Union, assurée par la Grèce, sous réserve de la décision des 
organes compétents du Parlement européen.

4. Échange de vues avec Thijs Berman, rapporteur de la commission du 
développement sur la proposition de règlement du Parlement européen et du 
Conseil portant établissement d'un instrument de financement de la coopération 
au développement, en lien avec les pays d'Amérique latine

Le président souligne que la commission du développement, compétente au fond 
(rapporteur: M. Berman), a approuvé, le 4 décembre 2013, le texte de compromis sur 
l'instrument de financement de la coopération au développement pour la période 2014-2020, 
dont la version définitive a été approuvée, en session plénière, aujourd'hui, 11 décembre 2013. 
Il attire l'attention sur le fait que le compromis auquel les négociateurs du Parlement, du 
Conseil et de la Commission sont parvenus en ce qui concerne l'instrument de coopération au 
développement pour les sept années à venir, à savoir pour la période 2014-2020, assure un 
niveau accru de contrôle et de surveillance parlementaires de l'enveloppe disponible pour 
cette période, soit 19 622 000 000 EUR, étant entendu que les dispositions relatives aux 
domaines thématiques et géographiques détaillées dans cet instrument, ainsi que les dotations 
financières respectives, ne pourront être modifiées qu'avec l'accord du Parlement pendant 
cette période. Pour ce qui est de l'application de l'instrument de coopération au développement 
en Amérique latine, l'Union maintiendra son aide bilatérale au développement en faveur de la 
Bolivie, d'El Salvador, du Honduras, du Nicaragua et du Paraguay à compter de 2014 et 
jusqu'en 2020, tandis que les autres pays à revenu moyen supérieur de la région pourront 
bénéficier des nouvelles modalités de coopération du nouvel instrument d'association avec les 
pays tiers. Ensuite, le rapporteur, Thijs Berman, fournit des informations sur les négociations 
longues et complexes qui se sont déroulées pendant deux ans sur la nature et la portée du 
nouvel instrument de coopération. Il se félicite de toute évidence des résultats de ces 
négociations, à l'exception des aspects liés aux requêtes du Parlement européen en matière 
d'actes délégués, qui n'ont, pour l'essentiel, pas été satisfaites. Il fait observer que le montant 
disponible pour les pays d'Amérique latine et des Caraïbes pendant la période 2014-2020 
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s'élève à 2 500 000 000 EUR, et que le Pérou, la Colombie et l'Équateur disposeront d'un délai 
supplémentaire de trois ans avant de perdre définitivement leur statut de bénéficiaire de 
l'instrument de coopération au développement. Il s'ensuit une brève discussion.

Interviennent: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, Ricardo Cortés Lastra, 
Astrid Lulling et Thijs Berman.

5. Échange de vues sur les activités de l'Assemblée parlementaire EuroLat en 2013

Le président expose les principales activités menées par la délégation du Parlement européen 
et par l'Assemblée parlementaire euro-latino-américaine en 2013, en soulignant l'activité 
pragmatique mais intense de part et d'autre. Il évoque, dans un premier temps, l'organisation 
de la sixième session ordinaire, les 23, 24 et 25 janvier 2013, à Santiago du Chili, sur 
invitation de la présidence chilienne du Ier sommet CELAC-UE, et rappelle qu'il s'est agi de la 
seule session plénière organisée en 2012 et 2013, en raison du retard du sommet CELAC-UE, 
ce qui s'est traduit par des économies budgétaires substantielles. Le taux de participation a été 
excellent (64 membres latino-américains et 62 membres du Parlement européen, soit 126 
membres au total), et l'assemblée comptait d'éminentes personnalités, dont Sebastián Piñera, 
président du Chili, et de Catherine Ashton, haute représentante de l'Union pour les affaires 
étrangères et la politique de sécurité / vice-présidente de la Commission. Il souligne que le 
rythme des activités a été exemplaire et conforme aux recommandations de la Conférence des 
présidents: des réunions ont été organisées par la composante ALC, les familles politiques, les 
trois commissions permanentes de l'Assemblée, le Bureau exécutif, le groupe de travail 
"Migration" et le Forum des femmes, une rencontre a eu lieu avec la société civile, 
l'Assemblée elle-même a tenu sa session plénière ordinaire, et la commission parlementaire 
mixte UE-Chili s'est également réunie dans les jours qui ont précédé. En ce qui concerne la 
teneur des travaux, trois résolutions communes, certaines modifications du règlement et le 
message à l'intention du sommet CELAC-UE ont été adoptés.

Dans un deuxième temps, le président fait référence à l'organisation des réunions des quatre 
commissions permanentes, du Bureau exécutif et du groupe de travail "Migration" de 
l'Assemblée au siège du parlement lituanien ("Seimas"), à Vilnius (Lituanie), les 16, 17 et 
18 juillet 2013, sur invitation de la Présidence lituanienne du Conseil de l'Union européenne. 
Il souligne que le taux de participation a été moins élevé cette fois (33 membres 
latino-américains et 30 membres du Parlement européen). Il ajoute que le rang des 
personnalités présentes était approprié, avec la présence de Dalia Grybauskaite, présidente de 
Lituanie, et du ministre des affaires étrangères, président en exercice du Conseil de l'Union; Il 
indique que le rythme des activités a été, de nouveau, exemplaire, étant donné que des 
réunions ont été organisées par la composante ALC, les familles politiques, les quatre 
commissions permanentes de l'Assemblée, le Bureau exécutif, le groupe de travail 
"Migration", le Forum des femmes, qu'une rencontre a eu lieu avec la société civile, que 
l'Assemble a tenu sa session plénière ordinaire et que les délégations centraméricaine et 
andine se sont elles aussi réunies. Il précise en outre, pour ce qui est de la teneur des travaux, 
qu'une déclaration sur l'incident de l'avion du président Evo Morales et deux projets de 
résolution ont été adoptés, et que la quatrième commission permanente du développement 
durable, de l'environnement, de la politique énergétique, de la recherche, de l'innovation et de 
la technologie a été constituée et a pu débuter ses travaux. Enfin, le président attire l'attention 
sur les conditions restrictives imposées par la Conférence des présidents en matière de 
personnel et de régime linguistique, qui permettent assurément des économies substantielles 
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sur le plan budgétaire, les dépenses de personnel étant réduites de moitié et celles liées à 
l'interprétation de deux tiers, mais qui ont soumis l'organisation à une pression excessive, 
laquelle a rendu extrêmement difficile le bon déroulement des travaux. Pour cette raison, le 
président demande de souligner, dans le procès-verbal, que la délégation salue le 
professionnalisme dont le secrétariat a fait preuve et les efforts que celui-ci a déployés pour 
veiller à l'organisation efficace et au bon déroulement des réunions.

Dans un troisième temps, le président évoque la réunion du Bureau exécutif qui s'est tenue les 
19 et 20 septembre à Puerto Plata (République dominicaine) et rappelle que la participation a 
été déséquilibrée (12 membres latino-américains et seulement 5 européens), étant donné que 
la composante européenne n'avait pas été autorisée à désigner des suppléants, ni à inviter les 
coprésidents de la commission permanente, ce que la composante latino-américaine avait pu 
faire. Il fait observer que Juan Temistocles, ministre de l'économie, de la planification et du 
développement de la République dominicaine, et José Luis Rodríguez Zapatero, ancien 
premier ministre espagnol, faisaient partie des personnalités invitées. Il souligne également le 
soutien reçu du gouvernement dominicain, des autorités centrales et locales ainsi que du 
Parlement centraméricain. Plusieurs activités ont eu lieu à Puerto Plata, notamment un exposé 
magistral de l'ancien premier ministre espagnol, un échange de vues avec la présidence 
cubaine de la CELAC et la préparation de la session de l'Assemblée de mars 2014, ainsi que 
l'élaboration du programme d'activités pour 2014. Une déclaration sur les tempêtes tropicales 
qui ont récemment frappé le Mexique et des modifications du règlement de l'Assemblée sur le 
fonctionnement du Bureau exécutif ont en outre été adoptées.

Après avoir rappelé le défi qu'a représenté la réunion de Puerto Plata sur les plans logistique 
et organisationnel, le président demande, une nouvelle fois, d'inscrire dans le procès-verbal 
ses remerciements au secrétariat de la délégation pour son professionnalisme et son efficacité. 
Enfin, le président remercie les membres et les groupes politiques pour leur engagement et 
leur soutien dans le cadre des travaux de la délégation et de l'Assemblée, et souligne, en outre, 
la visibilité croissante de celle-ci et la reconnaissance qu'elle a obtenue grâce au sérieux et à la 
rigueur avec lesquels elle mène à bien ses travaux de fond.

6. Questions diverses

Procédure à suivre concernant la proposition de résolution sur le féminicide dans 
l'Union européenne et en Amérique latine

Le président fait savoir qu'il a reçu une lettre de Raül Romeva i Rueda concernant le rapport 
de la commission des affaires sociales, des jeunes et des enfants, des échanges humains, de 
l'éducation et de la culture, intitulé "Féminicide dans l'Union européenne et en Amérique 
latine", dont les corapporteurs sont Raül Romeva i Rueda (Verts/ALE) et Gloria Florez 
(Parlandino). Il fait observer que, à la demande de Catherine Grèze, au nom du groupe des 
Verts, le Bureau exécutif a examiné cette question lors de sa dernière réunion, les 19 et 
20 septembre, à Puerto Plata; à cette occasion, le Bureau exécutif a pris acte de la proposition 
des deux corrapporteurs de soumettre leur projet de résolution commune à la prochaine 
session plénière de l'Assemblée en mars 2014. Il rappelle que, en principe, l'examen de la 
proposition de résolution commune est prévu en mars 2014 lors de la prochaine réunion de 
ladite commission, au cours de laquelle le texte sera présenté et débattu; à la suite du délai 
réglementaire prévu pour le dépôt des amendements, l'examen et le vote de ces derniers 
pourraient être à l'ordre du jour de la prochaine réunion de la commission en octobre 
prochain; le vote en plénière devrait quant à lui avoir lieu en 2015. Il relève néanmoins que, à 
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la demande des deux corapporteurs et avec le soutien de ladite commission ou d'une 
délégation parlementaire, le Bureau exécutif pourrait accepter que le rapport en question serve 
de base à une résolution d'urgence pour la prochaine session, en mars 2014, à condition que 
les conditions énoncées à l'article 8, paragraphes 3 et 4, du règlement de l'Assemblée soient 
réunies.

Interviennent: Catherine Grèze, Willy Meyer, Luis Yáñez-Barnuevo García et 
Izaskun Bilbao Barandica.

Décision: À l'unanimité et sur proposition du président, la délégation du Parlement européen 
soutient la présentation de ladite proposition de résolution d'urgence, pourvu que les 
conditions énoncées à l'article 8, paragraphes 3 et 4, du règlement de l'Assemblée soient 
réunies. Le délai de présentation de cette proposition d'urgence est identique à celui qui 
s'applique à toute autre proposition de même nature, à savoir le 21 février 2014 (article 8, 
paragraphe 3, du règlement).

7. Date et lieu de la prochaine réunion

Le président fait savoir que la prochaine réunion de la délégation est prévue le 
5 février 2014 à 16 h 30 à Strasbourg.

La séance est levée à 17 h 30.
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